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ТЫ НЕ УВЯДАЕШЬ,

TTы созреваешь
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Не стоит сдаваться и ждать,  

что тебя будут уважать только из-за возраста.

Так старым казаться будешь.

Наш возраст — это жить на полную, как есть.

Не думай о конце, а старайся делать все, 

что можешь. Здесь и сейчас.

Ли Сунчжэ,
актер
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Вступление

КАК Я ПРОЖИВУ  
ВТОРУЮ ПОЛОВИНУ ЖИЗНИ?

Я думал, что буду молодым всегда, но время неумо-

лимо течет и никого не щадит.

Миновало двадцать с лишним лет — пора мучи-

тельных поисков, когда мы формировали систему 

ценностей и выбирали жизненный путь. Мы оказа-

лись в обществе, подобном яме со змеями, создали 

семьи и без остановки бежали два, а то и три де-

сятка лет. 

И вот перед нами встает новый вопрос:

Как жить дальше? 

Этот вопрос оказывается куда сложнее и запу-

таннее, чем тревоги и сомнения молодости, когда 

мы еще были исполнены решимости и отваги. Мы 

верили, что, упав, сможем подняться снова. 
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Но сейчас, когда первая половина жизни прой-

дена, не осталось ни решимости, ни уверенности, 

ни отваги — лишь страх, что, если оступишься или 

упадешь, подняться уже не сможешь. 

Больше не получается бежать вперед, полагаясь 

лишь на свой энтузиазм.  

Говорят, Конфуций познал свое предназначение 

(кор. чхонмён 천명, кит. тяньмин 天命 ), то есть 

судьбу, ниспосланную Небесами, в пятьдесят лет.  

А я до сих пор не могу понять, что приготовили для 

меня. В детстве я был уверен, что мой отец знает 

абсолютно обо всем. Я жил и верил, что, когда стану 

взрослым, тоже буду знать обо всем. Но теперь я 

понимаю, что это было глубоким заблуждением. 

Чем старше я становлюсь, тем меньше я знаю. 

Может, это потому, что я лишь бежал и отчаян-

но боролся за выживание в суровой реальности, от 

стресса хватался за голову и даже не попытался на-

бросать эскиз второй половины жизни?
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어 주관적인 내용이 뢧지뢦 아직 숙제뢔 시작도 안 했거나 

숙제뢔 하다 룆춘 이들에게는 조금이라도 도움이 될 것이

라 렛고 이 책을 출간한다. 부족한 글솜씨는 넓은 뢤음으로

이해해주길 부탁한다. 나 역시 지금도 내가 한 숙제가 정답

이라는 확신은 없다. 더 잘한 숙제가 있다룗 내게도 노트 

좀 빌려줬으룗 좋겠다.

오평선
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Все мы получили одно задание: мудро прожить 

второй, более сложный акт нашей жизни. Хотя я 

сомневаюсь, что даже «учитель», давший это за-

дание, знает ответ, и нам придется объединить 

усилия, чтобы достойно его выполнить. Сегодня я 

делюсь своими записями из тетради. Я не выдаю-

щийся писатель, но эти строки — результат моих 

размышлений о будущем, они были написаны сво-

бодно и без прикрас. Текст во многом субъективен 

и эмоционален, но я верю, что он может помочь тем, 

кто еще не начал «выполнять задание» или остано-

вился на полпути. Прошу с пониманием отнестись к 

моим литературным способностям. Даже сейчас я 

не уверен, что мои «ответы» верны. Если у кого-то 

есть лучшее решение, я был бы рад заглянуть и в 

его тетрадь. 

О Пхёнсон
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ГЛАВА 1

 

ВРЕМЯ НЕ НАПОЛНЯТЬ,  
А ОПУСТОШАТЬ



ВОЗРАСТ  

С МЯГКИМИ ГРАНЯМИ

14

Даже камень с острыми гранями со временем

От ветра и волн становится гладким и плавным. 

Люди такие же. 

Если даже в зрелом возрасте

Грани человека остры — 

Не значит ли это, что он не смог достойно прожить эту жизнь?

Выступающий камень получает удар первым1.

Пока мы молоды, нам не хватает опыта,

Мы проживаем взлеты и падения — 

Иметь острые углы допустимо. 

Но когда пора жизненных уроков проходит,

Наступает время исследовать свои грани.

1  Корейская поговорка, обозначающая, что тот, кто выделяется или слишком резок,
  первым ощутит на себе сопротивление мира. (Прим.пер.)
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«Так очень хорошо», «Так очень плохо».

Эпоха, когда остроту характера требуется сгладить.

 

Мы не отказываемся от собственного напора, 

А лишь развиваем гибкость и эмпатию.

Так ты научишься принимать других. 

 

Оглядываясь в прошлое,

Я понимаю,

Как часто я настойчиво утверждал неверное.

Я тоже могу ошибаться. 

Поэтому, даже зная дорогу, 

Я проявляю смирение

И позволяю себе сквозь спешку

Вернуться спокойной дорогой.  


